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EN 1860-1

BARBECUE




READ INSTRUCTIONS BEFORE USE. Place
the barbecue on an even, stable and heat resistant
surface.

Assembly

- To avoid losing any small components or hardware,
assemble your product on a hard level surface that does
not have cracks or openings.

- (lear an area large enough to layout all components and
hardware.

- When applicable, tighten all hardware connections by
hand first. Once the step is completed go back and fully
tighten all hardware.

- Follow all steps in order to properly assemble your
barbecue.

Remove all contents from the carton packaging. Make sure

all parts are present before attempting assembly. Once the

barbecue is fully assembled, go back and check to make sure
all the bolts are secure. Tighten again using a screwdriver.

BE CAREFUL WITH SHARP EDGES. Every effort has been

made in the manufacturing of the barbecue to remove

sharp edges, however, you should handle all parts with care
to avoid possible injury. The best and safest way to light the
barbecue is with fire starters. To avoid burns do not touch
the metal parts of the barbecue until they have completely
cooled down (about 45 min.), unless you are wearing
protective gear (pot holders, gloves, BBQ mittens, etc.).

Let barbecue burn for at least 30 minutes before using for

the first time. Recommended fuel is charcoal or briquettes.

Maximum amount of fuel: TKG Do not place fuel directly

onto the bottom of the barbecue. Place fuel only on the

charcoal pan/grid. Arrange and light fuel per instructions
on fuel package. Do not cook before the fuel has a coating
of ash. Always wear protective gloves when adding fuel to
retain desired heat level. While wearing protective gloves,

carefully spread coals evenly across charcoal grid with a

long handle tool. The protective gloves must comply with

the EN 407, Category Il heat protection.

WARNING! This barbecue will become very hot, do

not move it during operation. Do not use indoors!

WARNING! Do not use spirit or petrol for lighting

or relighting! Use only firelighters complying to EN

1860-3! WARNING! Keep children and pets away.

Caution! Danger of carbon monoxide poisoning.

Don’t operate the barbecue in enclosed spaces, use

only outdoors.

Do not place the barbecue on a table or platform. Do not

use the barbecue in a confined and/or habitable space e.g.

houses, tents, caravans, motor homes, boats. Danger of

carbon monoxide poisoning fatality.
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VOOR GEBRUIK EERST DE INSTRUCTIES
LEZEN. Plaats de barbecue op een stabiele,
vlakke en hittebestendige ondergrond.
Montage
- Om te voorkomen dat u kleine onderdelen of ijzerwaren
kwijtraakt, raden we u aan om uw product op een harde,
vlakke ondergrond zonder openingen te zetten als u het
gaat monteren.
- Leg alle onderdelen en ijzerwaren voor gebruik voor u neer.
- Indien van toepassing draait u alle schroeven/moeren/
bouten eerst met de hand aan. Na voltooiing van deze
stap draait u alle schroeven/moeren/bouten strak aan.
- Volg alle stappen om uw barbecue correct te monteren.
Haal alle onderdelen uit de kartonnen verpakking.
Controleer of alle onderdelen compleet zijn voordat u
begint met de montage.
Na volledige montage van de barbecue controleert u of alle
bouten stevig vast zitten. Draai alles indien nodig nogmaals
vast met een schroevendraaier.
WEES VOORZICHTIG MET SCHERPE HOEKEN. Tijdens
de fabricage van de barbecue is er alles aan gedaan
om scherpe randen te verwijderen, maar behandel alle
onderdelen voorzichtig, zodat u geen letsel oploopt. De
beste en veiligste methode om uw barbecue aan te steken
is door gebruik van aanmaakblokjes. Om brandwonden te
voorkomen mag u de metalen onderdelen van de barbecue
pas aanraken nadat deze volledig zijn afgekoeld (ongeveer
na 45 minuten), tenzij u bescherming (pannenlappen,
handschoenen, barbecuehandschoenen etc.) draagt.
Laat de barbecue minimaal 30 minuten doorgloeien voor
eerste gebruik. De aanbevolen brandstof is briketten of
houtskool. Maximale hoeveelheid brandstof: 1KG Plaats
geen brandstof direct op de bodem van de barbecue. Plaats
brandstof alleen op de houtskoolbak of op het rooster. Plaats
de brandstof en steek het aan volgens de instructies op de
verpakking van de brandstof. Begin met het barbecuen pas
nadat zich op de kooltjes een laagje as heeft gevormd. Draag
altijd beschermende handschoenen wanneer u brandstof
toevoegt om het gewenste hitteniveau te bewaren. Draag
beschermende handschoenen en verspreid de kooltjes
voorzichtig gelijkmatig over het rooster met een tang met
lange handvaten. De beschermende handschoenen moeten
voldoen aan de EN 407, categorie Il hittebescherming.
WAARSCHUWING! Deze barbecue wordt erg heet, niet
verplaatsen tijdens het gebruik. Niet binnenshuis
gebruiken!  WAARSCHUWING! Gebruik geen
spiritus, benzine of andere brandbare vloeistoffen
om aan te steken of te herontsteken! Gebruik
alleen ontstekers die voldoen aan de EN 1860-3!



WAARSCHUWING! Houd kinderen en huisdieren
uit de buurt van de barbecue. Let op! Gevaar voor
koolmonoxidevergiftiging. Gebruik de barbecue
niet in gesloten ruimtes, gebruik alleen buitenshuis.
Plaats de barbecue niet op een tafel of een verhoging.
Gebruik de barbecue niet in een binnen en/of bewoonbare
ruimte, b.v. huizen, tenten, caravans, garages of boten.
Gevaar voor fatale koolmonoxide vergiftiging.

VORGEBRAUCHDIEBETRIEBSANLEITUNG
LESEN. Stellen Sie den Grill auf einen stabilen,
flachen und hitzebestandigen Boden auf.

Montage

- Montieren Sie das Gerdt auf einer festen, ebenen
Unterlage ohne Spalten oder Offnungen, damit keine
kleinen Komponenten oder Zubehdrteile verlorengehen.

- Schaffen Sie ausreichend Platz, um alle Komponenten
und Zubehorteile ausbreiten zu konnen.

- Ziehen Sie (soweit mdglich) alle Teileverbindungen
zundchst nur handfest an. Ziehen Sie die Verbindungen erst
fest an, wenn Sie einen Arbeitsschritt abgeschlossen haben.

- Befolgen Sie alle Arbeitsschritte, um das Gerat korrekt zu
montieren.

Nehmen Sie alle Teile aus der Verpackung. Kontrollieren Sie,

ob alle Teile vorhanden sind, bevor Sie mit der Montage

beginnen. Nachdem Sie den Grill fertig montiert haben,
kontrollieren Sie die Verbindungen, um sicherzustellen,
dass alle Schrauben fest angezogen sind. Ziehen Sie

Schrauben gegebenenfalls mit dem Schraubendreher nach.

AUF SCHARFE KANTEN ACHTEN. Obwohl bei der

Herstellung des Grills groBtmdgliche Sorgfalt aufgewandt

wurde, um scharfe Kanten zu entfernen, sollten Sie alle

Komponenten mit Vorsicht behandeln, um Verletzungen

zu vermeiden. Mit Hilfe von Grillanziindblocken kénnen Sie

den Grill auf die Beste und sicherste Methode anziinden.

Beriihren Sie die Metallteile des Grills erst, nachdem der

Grill vollstandig abgekiihlt ist (nach ca. 45 Min.), um

Verbrennungen zu vermeiden, es sei denn, Sie tragen

hitzebesténdige Schutzausriistung. Lassen Sie vor dem

ersten Gebrauch den Grill minimal 30 Minuten vorgliihen.

Der Grill ist nur mit Holzkohle / Holzkohlebriketts nach

DIN EN 1860-2 zu betreiben. Maximale empfohlene

Brandstoffmaterialmenge: 1KG Legen Sie Brennstoffe

nicht direkt auf den Grillboden, sondern nur auf das Gitter.

Platzieren Sie den Brennstoff und gemaR den Anweisungen

auf der Verpackung des Brennstoffs entziinden. Beginnen

Sie nicht mit dem Grillen, bevor der Brandstoff eine Schicht

Asche gebildet hat. Tragen Sie, zur Aufrechterhaltung der

gewiinschten Hitze, beim Nachfiillen von Brennmaterial

stets Schutzhandschuhe. Tragen Sie Schutzhandschuhe und
benutzen Sie ein langstieliges Utensil zum gleichmaBigen
Verteilen der Holzkohle auf dem Kohlegitter. Die
Schutzhandschuhe miissen der EN 407, Warmeschutz der
Kategorie Il entsprechen.

ACHTUNG! Dieses Grillgerat wird sehr hei8 und
darf wahrend des Betriebes nicht bewegt werden.
Nicht in geschlossenen Raumen nutzen! ACHTUNG!
Zum Anziinden oder Wiederanziinden keinen
Spiritus oder Benzin verwenden! Nur Anziindhilfen
entsprechend EN 1860-3 verwenden! ACHTUNG!
Kinder und Haustiere fernhalten. Achtung: Gefahr
einer Kohlenmonoxidvergiftung. Grillgerdt nicht
in geschlossenen Raumen, sondern nur im Freien
betreiben!

Stellen Sie den Grill nicht auf einem Tisch oder Plateau auf.
Verwenden Sie das Barbecue nicht in einem geschlossenen
und/oder Wohnraum, z.B. Hauser, Zelte, Wohnwagen,
Wohnmobile, Boote. Gefahr der Kohlenmonoxidvergiftung.

VEUILLEZ LIRE LES INSTRUCTIONS
AVANT UTILISATION. Placez le barbecue sur
une surface plane et stable et résistante a la chaleur.

Assemblage

- Pour éviter la perte de petites pieces ou de boulons,
assemblez le produit sur une surface plane et solide
exempte de fissures et d'ouvertures.

- Dégagez un plan de travail assez grand pour y étaler
toutes les pieces et les boulons.

- Si possible serrez d'abord a la main tous les boulons. Une
fois cette étape terminée, revenez au début et serrez
encore plus fermement chacun des boulons.

- Suivez toutes les étapes pour assembler correctement
votre barbecue.

Retirez toutes les piéces de I'emballage en carton. Assurez-

vous quil ne manque aucune piece avant de commencer

I'assemblage. Une fois le barbecue complétement

assemblé, retournez au début et assurez-vous que tous les

boulons sont bien serrés. Serrez plus fermement a l'aide
d’un tournevis.

ATTENTION AUX BORDS TRANCHANTS. Tous les efforts

ont été déployés dans la fabrication du barbecue afin

d'éliminer les bords tranchants, il est toutefois conseillé de
manipuler toutes les pieces avec précaution afin d'éviter les
risques de blessures. La meilleure facon sécuritaire d'allumer
le barbecue est I'utilisation d’allume-feu. Afin d'éviter les
risques de brilure, évitez de toucher les piéces métalliques
du barbecue avant qu'elles ne soient entiérement refroidies
(environ 45 min), a moins de porter des gants de protection
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(poignées, gants, gants pour barbecue, etc.). Laissez le
barbecue préchauffer pendant au moins 30 minutes avant
la premiére utilisation. Le combustible conseillé est le
charbon de bois ou les briquettes. Quantité maximale de
combustible: TKG Ne placez pas le combustible directement
au fond du barbecue. Placez le combustible uniquement
sur le gril/poéle a charbon. Répartissez et allumez le
combustible selon les instructions indiquées sur 'emballage
du combustible. Avant de commencer la cuisson, attendre
qu’une couche de cendres recouvre le combustible. Portez
toujours des gants de protection lorsque vous ajoutez du
combustible pour maintenir le degré de chaleur désiré.
Alors que vous portez les gants de protection, répartissez
avec précaution les charbons également sur le gril a
charbon a l'aide d'un outil a long manche. Les gants de
protection doivent répondre a la norme européenne EN 407
contre les risques thermiques, niveau Il.

ATTENTION! Ce barbecue va devenir trés chaud. Ne pas
le déplacer pendant son utilisation. Ne pas utiliser
dans des locaux fermés! ATTENTION! Ne pas utiliser
d’alcool, d'essence ou tout autre liquide analogue
pour allumer ou réactiver le barbecque! Utiliser
uniquement des allume-feu conformes a la norme
EN 1860-3! ATTENTION! Ne pas laisser le barbecue a
la portée des enfants et des animaux domestiques.
Attention! Danger dintoxication au monoxyde de
carbone. N'utilisez pas le barbecue dans des locaux
fermés, utilisation a 'extérieur seulement.

Ne pas placer le barbecue sur une table ou sur une surface
élevée. Veuillez ne pas utiliser le barbecue dans un espace
confiné ou habitable, p. ex. a I'intérieur de maisons, tentes,
caravanes, camping-cars et bateaux. Risque de déceés par
empoisonnement au monoxyde de carbone.

POR FAVOR, LEA PRIMERO LAS
INSTRUCCIONES. Cologue la barbacoa en una
superficie reqular, estable y termorresistente.

Montaje

- Para evitar perder cualquier componente o piezas
metdlicas pequefias, monte el producto en una superficie
dura horizontal que no tenga grietas ni aberturas.

- Limpie una zona lo suficientemente grande como para
colocar todos los componentes y piezas metdlicas.

- Cuando sea aplicable, apriete primero a mano todas las
conexiones metdlicas. Una vez que se haya completado
este paso, apriete por completo todas las piezas.

- Siga todos los pasos para montar correctamente la
barbacoa.

Retire todo el contenido del envase de carton. Aseguirese de
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que tiene todas las piezas antes de empezar el montaje. Una
vez que la barbacoa esté totalmente montada, compruebe
y asegurese de que todos los pernos estan fijos. Vuélvalos a
apretar con un destornillador.

TENGA CUIDADO CON LOS BORDES AFILADOS. Durante
|la fabricacion de la barbacoa, nos hemos esforzado mucho
en eliminar los bordes afilados; no obstante, debera
manejar todas las piezas con cuidado para evitar posibles
lesiones. La mejor forma y mds sequra de encender la
barbacoa es con encendedores de fuego. Para evitar
quemaduras, no toque las piezas metdlicas de la barbacoa
hasta que se hayan enfriado por completo (unos 45 min.) a
no ser que lleve proteccién (manoplas, guantes, etc.). Deje
la barbacoa encendida durante 30 minutos antes de usarla
por primera vez. El combustible recomendado es carbén
vegetal o briquetas. Cantidad médxima del combustible:
1KG No coloque el combustible directamente en el fondo
de la barbacoa. Coldquelo solo en la bandeja/rejilla para
carbén vegetal. Disponga y encienda el combustible segin
las instrucciones del envase de este. Antes de comenzar a
cocinar, verifique que el combustible estd recubierto de
cenizas Lleve siempre guantes protectores cuando agregue
combustible para retener el nivel de calor deseado. Con los
guantes, distribuya el carbén con cuidado y uniformemente
por la rejilla con una herramienta con un mango largo. Los
guantes protectores deben cumplir con la proteccion al
calor EN 407, Categoria Il.

iATENCION! ;Esta barbacoa se calentara mucho, no la
mueva durante su utilizacion! ;No utilizar en locales
cerrados! ;ATENCION! ;No use alcohol o gasolina para
encender o avivar el fuego! Utilice inicamente los
combustibles de encendido conformes ala Norma EN
1860-3. ;ATENCION! ;No deje la barbacoa al alcance
de los nifos y animales domésticos! jPrecaucion!
Peligro de envenenarse con mondxido de carbono.
No utilice la barbacoa en espacios cerrados, usela
solo en el exterior.

No coloque la parrilla sobre una mesa o una extension. No
utilice la barbacoa en un espacio cerrado y/o habitdculo p.
ej. en casas, tiendas, (auto-)caravanas, botes. Peligro de
intoxicacion mortal por mondxido de carbono.

LEGGERE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO.
Posizionare il barbecue su una superficie piana,
stabile e resistente al calore.
Assemblaggio
- Per evitare di smarrire piccoli componenti o minuteria,
assemblare il prodotto su una superficie piana e rigida
che non presenti crepe o fessure.



- Sgombrare un‘area di dimensioni sufficienti a disporre
tutti i componenti e tutta la minuteria.

- Quando é possibile, serrare prima a mano tuttii collegamenti
con la minuteria. Una volta completato questo passaggio,
tornare indietro e serrare completamente tutta la minuteria.

- Sequire tutti i passaggi per assemblare adeguatamente il
proprio barbecue.

Rimuovere tutto il contenuto dalla confezione di cartone.
Accertarsi che tutte le parti siano presenti prima di tentare
I'assemblaggio. Quando il barbecue & completamente
assemblato, tornare indietro e controllare che tutti i bulloni
siano ben fissati. Serrare nuovamente con un cacciavite.
FARE ATTENZIONE Al BORDI TAGLIENTI. Abbiamo profuso
ogni possibile sforzo nella fabbricazione del barbecue al fine
di rimuovere i bordi taglienti, tuttavia & meglio maneggiare
le parti con cautela per scongiurare eventuali lesioni. Il
modo migliore e pili sicuro per accendere il barbecue € con
gli appositi accenditori. Per evitare ustioni, non toccare le
parti metalliche del barbecue fino a quando non si sono
completamente raffreddate (circa 45 min.), a meno che
non si indossino dispositivi di protezione (presine, guanti,
guantoni barbecue, ecc.). Lasciare il barbecue acceso per
almeno 30 minuti prima di utilizzarlo per la prima volta.

Come combustibile consigliamo il carbone o le bricchette.

Quantita massima di combustibile: 1KG Non posizionare

il combustibile direttamente alla base del barbecue.

Posizionare il combustibile solo sul vassoio/griglia per il

carbone. Disporre e accendere il combustibile sequendo le

istruzioni sulla rispettiva confezione. Non cucinare prima
che si sia formato uno strato di cenere sul combustibile.

Quando si aggiunge il carburante per mantenere il livello

di calore desiderato, indossare sempre guanti protettivi.

Indossando i guanti protettivi, spargere con cautela le braci

sulla griglia per il carbone con uno strumento a manico

lungo. | guanti protettivi devono essere conformi a EN 407,

categoria Il protezione dalle alte temperature.

AVVERTENZA! Questo  barbecue raggiungera

temperature molto elevate, non spostarlo durante il

funzionamento. Non utilizzare al chiuso! AVVERTENZA!

Non utilizzare alcool o benzina per accendere o

riaccendere il barbecue! Utilizzare solo accenditori

conformi a EN 1860-3! AVVERTENZA! Tenere lontano

da bambini e animali. Attenzione! Pericolo di

intossicazione da monossido di carbonio. Non

azionare il barbecue in spazi chiusi, ma solo all'aperto.

Non mettere il barbecue su di un tavolo o una pedana. Non

usare in luoghi chiusi o abitabili come ad es. case, tende,

campers o roulette, garage e imbarcazioni. Pericolo di

intossicamento per monossido di carbonio.

Ngiv ZA(ZNETE' WROBEK' PpUiiVAT,
PRECTETE SI NAVOD K POUZITI. Umistéte
gril na vodorovny, stabilni a teplu odolny povrch.
Sestaveni
- Abyste neztratili malé ¢asti nebo kovové ¢asti, sestavujte
vyrobek na tvrdém rovném povrchu, ktery nemd praskliny
nebo rlizné jiné otvory.
- Ocistéte dostatecné velkou plochu tak, abyste na ni mohli
vyskladat viechny soucastky potfebné pro sestavné grilu.
- Nejdfive viechny kovové soucastky utahujte rukou.
Nakonec znovu vie budete utahovat jesté Sroubovakem.
- Ndsledujte v3echny kroky postupné za sebou, abyste gril
sloZili spravné.
Vyndejte viechny soucdstky z jejich oballi. Pfed skladénim
se ujistéte, Ze méte pripravené viechny soucdstky. Po
sloZeni grilu znovu zkontrolujte, Ze jsou v3echny Srouby
fadné utazené. Znovu Srouby utdhnéte pomoci Sroubovaku.
POZOR NA OSTRE HRANY. Prestoze je pfi vyrobé grilu
davan dlraz na odstranéni ostrych hran, davejte si pozor
pfi manupulaci s ¢astmi grilu, aby nedodlo k poranéni.
Nejlepsi a nejbezpecnéjsi zplsob, jak gril podpalit, je pomoci
podpalovace. Abyste se vyhnuli zranénim, nedotykejte se
kovovych ¢asti, dokud zcela nezchladnou (cca 45 min), pokud
pouzivate ochranné pomicky (kuchynské nebo grilovaci
rukavice, chitapky, podlozky pod hrnce, utérky, atd.)
Pfed jeho prvnim pouZitim nechte gril rozpdlit alesponi po
dobu 30 minut. Doporucené topivo je uhli nebo brikety.
Maximadlni mnoZstvi paliva: 1KG Nepokladejte topivo pfimo
na dno grilu, pokladejte ho na mfizku uréenou pravé pro
topivo. Umistéte a podpalte topivo tak, jak je uvedeno na
jeho obalu. Nezacinejte s vafenim dfive, nez bude na uhli
vrstva popela. Pfi pfikladani topiva k dosazeni vyssi teploty
vidy pouZivejte ochranné rukavice. Pomoci ochrannych
rukavic a pomoci ndcini s dlouhou rukojeti, rozprostiete
uhli po celé Sitce grilovaci miizky. Ochranné rukavice musi
odpovidat normé EN 407, tepelnd ochrana kategorie II.
VYSTRAHA! Gril se stava velmi horkym, béhem jeho
pouzivani ho nepresunujte. Nepouzivejte v uzavienych
prostorach! VYSTRAHA! K zapalovani & opétovnému
zapalovaninepouzivejte lihanibenzin! Pouzivejte pouze
podpalovace v souladu s EN 1860-3! VYSTRAHA! Déti a
domadi zvifata drzet z dosahu. Upozornéni! Nebezpeci
otraveni kyslicnikem uhelnatym. Nepouzivejte gril v
uzavienych prostorach, pouzivejte pouze venku.
Nepoklddejte gril na stlil nebo terasu. Gril nepouZivejte ve
stisnéném a / nebo obytném prostoru, napf. domy, stany,
karavany, mobilni domy, lodé. Nebezpeci smrtelné otravy
oxidem uhelnatym.
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LEIA AS INSTRUCOES ANTES DE
UTILIZAR. Coloque o grelhador numa superficie
plana, estdvel e resistente ao calor, sem rachas ou aberturas.

Montagem

- Limpe uma drea suficientemente grande para poder
colocar todos os componentes e pegas.

- Se necessdrio, aperte todas as pecas primeiro
manualmente. Depois deste passo completo, volte atrds
e aperte novamente com as ferramentas necessarias.

- Siga todos os passos na correcta ordem para montar
correctamente o seu grelhador.

- Remova todos os componentes da embalagem.
Assegure-se que todas as pecas estao presentes antes de
montar. Assim que o grelhador esteja montado, volte atrds
e verifique estdo apertados. Aperte novamente com uma
chave de parafusos.
CUIDADO COM EXTREMOS AFIADOS. 0 fabricante tomou
todos os cuidados para evitar extremos afiados. No entanto
deverd manusear todas as pecas com cuidado para evitar
possiveis ferimentos. A melhor maneira para acender o
grelhador é utilizar acendalhas. Para evitar queimaduras,
evite tocar as partes metdlicas do grelhador até que este
tenha arrefecido completamente (cerca de 45 minutos), a
nao ser que esteja a utilizar equipamento protector (luvas,
etc.). Deixe o grelhador arder durante cerca de 30 minutos
antes de utilizar pela primeira vez. Recomendamos carvéo
ou briquetes como combustivel. Maxima quantidade de
combustivel: TKG Nao coloque o combustivel directamente
no fundo do grelhador. Coloque na grelha/recipiente. Arranje
e acenda o combustivel sequindo as instrugdes da sua
embalagem. Nao grelhe até que o combustivel esteja coberto
por uma camada de cinzas. Ao adicionar combustivel, utilize
sempre luvas de proteccdo. Utilizando as luvas de protec¢do,
espalhe cuidadosamente o carvao uniformemente ao longo
da grelha com uma ferramenta comprida propria. As luvas
de proteccdo devem estar em conformidade com EN 407,
(ategoria Il de proteccdo de calor.
AVISO! Este grelhador fica extremamente quente
durante utilizagao. Nao utilize em interiores! AVISO!
Nao utilize petréleo ou outros espiritos para acender
ou reacender! Utilize somente acendedores que
cumpramRN 1860-3! AVISO! Mantenha afastado de
criancas e animais domésticos. Cuidado! Perigo de
intoxicacdo com mondxido de carbono. Nao utilize
em espacos fechados, somente em exteriores.

Néo coloque o barbecue numa mesa ou plataforma. Nao

utilize o grelhador em espacos confinados e/ou habitados,

por exemplo casas, tendas, caravanas, barcos, etc. Perigo de
intoxicacdo fatal com mondxido de carbono.
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PRZED ROZPOCZECIEM UZYTKOWANIA

ZAPOZNAC SIE Z INSTRUKCJA. Umiesci¢
grilla na réwnej, stabilnej i odpornej na wysokie
temperatury powierzchni.

Montaz

- Aby unikna¢ zqubienia matych czesci lub narzedzi,
montowac produkt na twardej, réwnej powierzchni bez
pekniec i otwor6w.

- Inale#¢ powierzchnie wystarczajaco duza do roztozenia
wszystkich komponentéw i narzedzi.

- Jedli jest to mozliwe, najpierw dokreci¢ wszystkie
pofaczenia komponentéw recznie. Po zakoficzeniu tego
etapu dokreci¢ wszystkie komponenty narzedziami do
oporu.

- Wykona¢ wszystkie kroki w kolejnosci w celu nalezytego
zmontowania grilla.

Wyja¢  wszystkie elementy z opakowania. Przed
rozpoczeciem montazu upewnic sie, ze opakowanie zawiera
wszystkie potrzebne czesci. Po zakoficzeniu montazu grilla
ponownie sprawdzi¢, czy wszystkie $ruby s doktadnie
zamocowane. W razie potrzeby ponownie dokrecic sruby za
pomoca Srubokretu.
UWAZACNA OSTRE KRAWEDZIE. W trakcie produkgji grilla
dofozono wszelkich staran, aby usunac ostre krawedzie,
jednak mimo to nalezy zachowac ostroznos¢ w trakcie
manipulowania wszystkimi czesciami w celu unikniecia
mozliwych obrazen. Najlepszym i najbezpieczniejszym
sposobem rozpalania grilla jest uzywanie rozpatki. Aby
unikna¢ oparzen, nie nalezy dotyka¢ metalowych czesci
grilla, dopdki catkowicie nie ostygna (okoto 45 minut), bez
odziezy ochronnej (grube Scierki do trzymania garnkéw,
rekawice ochronne itp.). Przed pierwszym uzyciem
rozpali¢ grill na co najmniej 30 minut. Zalecane paliwo to
wegiel drzewny lub brykiety. Maksymalna ilos¢ paliwa:
1KG Nie umieszcza¢ paliwa bezposrednio na dnie grilla.
Umieszczac paliwo wytacznie na misce/ruszcie na wegiel
drzewny. Utozy¢ i podpali¢ paliwo zgodnie z instrukcjg na
jego opakowaniu. Nie rozpoczyna¢ pieczenia/smazenia,
dopdki paliwo nie pokryje sie warstwa popiotu. W trakcie
dodawania paliwa zawsze nosi¢ rekawice ochronne, aby
zapobiec oparzeniu dtoni. Po zatozeniu rekawic ochronnych
ostroznie réwnomiernie rozmiesci¢ wegiel na ruszcie na
wegiel za pomocg narzedzia z dtugy raczka. Rekawice
ochronne musz3 by¢ zgodne z norma EN 407, kat. Il -
odpornos¢ na ciepto.

OSTRZEZENIE! Grill nagrzewa sie do bardzo wysokiej

temperatury. Nie nalezy go przenosic podczas pracy.

Nie uzywa¢ w pomieszczeniach! OSTRZEZENIE! Nie

rozpala¢ grilla spirytusem ani benzyna! Korzysta¢



tylko z zapalniczek zgodnych z norma EN 1860-3!
OSTRZEZENIE! Trzymac z dala od dzieci i zwierzat.
Uwaga! Niebezpieczeristwo zatrucia tlenkiem wegla.
Nie uzywac grilla w przestrzeniach zamknietych.
Stosowac wytacznie poza pomieszczeniami.

Nie umieszczaj grilla na stole czy podescie. Nie
uzywac grilla w zamknietych pomieszczeniach i/lub w
pomieszczeniach mieszkalnych np. domach, namiotach,
przyczepach kempingowych, domach na kotach, todziach.
Niebezpieczenstwo zatrucia tlenkiem wegla.

NPOYUTANTE WHCTPYKUMU NEPEA
NCNONb30BAHUEM. Momectute Gapbekio

Ha POBHYH0, YCTORUMBYH, XAPOYCTOIUNBYIO MOBEPXHOCTb.

(6opka

- llna Toro, uTobbl uM3bexaTb MOTepU  ManeHbKUX
KOMMOHEHTOB WK MeTanInyecknx aetaneii ana coopki,
ocyLuecTBnAiTe c60pKY AaHHOro npubopa Ha TBepaoi
POBHOIl MOBEPXHOCTW, KOTOpas He WMeeT HUKaKuX
TPELLH UK OTBEPCTUIA.

- OcBobopute AocTaTouHo Gonbluylo NAOWAAKY, YTOObI
Pa3NoXuTb BCe KOMMOHEHTbI 1 MeTannnyeckue feTanu
ana cbopku.

- [ne 370 BO3MOXHO, 3akpyTuTe Bce OONTbI CHayana
BpyuHylo. Kak Tonbko Bbl Npojenanu 370, ewe pa3
npoBepbTe BCe 60NTbI, NNOTHO 3aTAMMBAA UX.

- Ocywectenaiite c6opky nocnegoBatenbHo, And TOro
yT06bI NPaBUbHO CO6PaTH BaLue bapbekto.

BblHbTe BCe cofepuMoe U3 KAapTOHHOI YMaKOBKW.

Y6eauTech, uTo BCe YACTU UMEKOTCA B HANMYMN Nepes Tem

Kak HauaTb ocywiecTBnaTb c6opky. Kak Tonbko bapbekto

BCe cobpaHo, NpocMoTpuTe BCe 6ONTHI ele pa3, uTobbl

yOeANTLCA UTO OHI NNOTHO 3aTAHYTBI. 3aTAHMTE eLle pa3,

NCNonb3ys 0TBEPTKY.

BYAbTE OCTOPOXXHbl C OCTPbIMW KPAAMMW.

[JlaHubiii npubop ana 6Gapbekio M3roToBNeH o BcemM

NpesocTopOXKHOCTAMM, UT0ObI N30exKaTb Hanuume Kakmx-

160 OCTPbIX KPaeB, OAHAKO BaM HYXHO 0UeHb 0CTOPOXKHO

06pawatbca o BCeMM yacTAMKU npubopa, uTOObI

n36exaTb BO3MOXKHOI0 NoBpexAeHus. (ambIM AyULLnM U

6e30macHbIM cnocobom Ans 3axmranua 6apbekto ABAATCA

cnewnanbHble nomkurateny. Ytobbl u36exatb 0X0roB, He

npuTparuBaiiTecb K MeTannyeckim yactam 6apbexto 1o

TeX Nop, NOKa OHY MOAHOCTbIO He 0CTbINK (0K00 45 MUH.),

WM MCnonb3yiiTe 3alWTHble CpeAcTBa (depatenu Ana

ropwkos, nepuatku, BBQ pykasuupl u np.). Mo3gonbre

bapbekio nporopetb B TeuyeHue 30 MUHYT neped Tem

Kak nonb3oBaTbCA MM MepBblil pa3. Pekomengyemoe

TONANBO — JpeBecHblil yronib 1 6pukeTbl. MakcumanbHoe

konuuectBo Tomnuea: 1KG He nomewaitte Ttonmuso
HenocpeACTBEHHO Ha AHO 6ap6ekto. Momelwaiite TonanBo
TONbKO Ha CmeLuanbHylo pewetky and yrna. Momecture
W MoJXuraiiTe TONMBO B COOTBETCTBUE C MHCTPYKLMeN
Ha nakeTe ¢ TonnuBOM. He HauuHaiiTe roToBUTb A0 Tex
rop, noka TONAWBO He NOKPOETCA HaneToM 3o0Mbl. Beeraa
HajieBailTe 3aluTHbIe NepuaTKy, KOrAa NOAKNAAbIBaiiTe
yronb ANA MOAAEPKAHUA IKENAeMOro YPOBHA kapa.
06a3atenbHo B 3alMTHBIX MepuaTkax, OCTOPOXKHO
pacnpefenuTe yronb POBHbIM CI0eM 110 BCeii peLueTke npu
MOMOLLM NPUCOCO6AEHNA C ANNHHOI PyYKOIA. 3alLuTHbIe
nepuatkn  JOMKHbI  COOTBETCTBOBATb  TpebGoBaHUAM
3aWuThl 0T Koppo3uu no Kateropun EN 407, kateropuwm |1,

MPEJOCTEPEMKEHUE! 310 6ap6ekio oueHb CUNbHO
HarpeBaeT(d, He nepeaBuraiite Bo Bpems pabotbl.
MPEJOCTEPEMEHUE! He wucnonb3yiite cnupt wnu
6eH3UH AnA 3aXuUraHuA U1 NOBTOPHOTO 3aXuraHua!
Wcnonb3yiiTe TonbKo nopuraTeny COOTBETCTBYloL4ME
EN 1860-3! NPEAOCTEPEXKEHUE! lepxute nopanblue
OT feTell M [OMALWHMX KUBOTHbIX. O0CTOPOMHO!
OnacHocTb 0TpaBNEHNA MOHOOKCMAOM yrnepopa. He
nonb3yiitecb Gap6eKkio B 3aKpbITbIX MOMELYEHUAX,
UCnonb3yiite TONbKO Ha ynuue.

He yctaHaBnuBaiite 6ap6ekto Ha cTone v Ha BO3BbILLEHHOCTH.
He ucnonb3yiite 6ap6ekio B orpaHitueHHoOM U / WAK Xumom
NOMeLLeHNM, Hanpumep [JOMax, MNanaTkax, KapaBaHax,
rapaxax uni nogkax. OnacHoCTb 0TpaBNeHyA yrapHbIM ra3om.

KULLANIMDAN  ONCE  TALIMATLARI
OKUYUN. Barbekiiyii diiz, dengeli ve isiya
dayanikli bir yiizeye yerlestirin.

Montaji

- Herhangi bir kiiciik bilegeni veya donanimi kaybetmemek
icin, Grindiniizii catlama veya delik bulunmayan sert bir
yiizey iizerine monte edin.

- Tiim parcalari ve donanimlar yerlestirecek kadar genis bir
alani temizleyin.

- Miimkiinse, dnce tiim donanim baglantilarini elle sikin.
Adim tamamlandiktan sonra geri doniin ve tim donanimi
tamamen sikin.

- Mangalinizi diizgiin bir sekilde monte etmek icin tiim
adimlan takip edin.

Tiim icerigi karton ambalajindan ¢ikarin. Montaj yapmaya

baslamadan dnce tiim parcalarin mevcut oldugundan emin

olun. Mangal tamamen monte edildikten sonra geri doniin
ve tiim cavatalarnin emniyetli oldugundan emin olun. Bir
tornavida kullanarak tekrar sikistirin.

KESKIN KENARLARA DIiKKAT EDINiZ. Keskin kenarlar

ortadan kaldirmak icin mangal iretiminde her tiirlii
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¢aba harcanmistir, ancak yine de olasi tiim yaralanmalari
onlemek icin tiim parcalan dikkatli bir sekilde kullanmaniz
gerekir. Mangalin en iyi ve en giivenli sekilde yakmak
icin gra kullanin. Koruyucu (tencere tutuculan, eldiven,
barbekii eldiveni) kullanmiyorsaniz, yaniklar dnlemek icin
mangalin metal kisimlarini, bunlar tamamen soguduktan
sonra (yaklasik 45 dakika) dokunabilirsiniz. Mangalin ilk
kez kullanmadan once en az 30 dakika yanmasina izin
verin. Onerilen yakit komiir veya brikettir. Maksimum
yakit miktan: 1KG Direkt olarak barbekii tabanina yakit
koymayin. Yakit sadece komiir komiir tepsisi / 1zgarasi
lizerine yerlestirin. Yakit paketindeki talimatlara gore
yakit yerlestirin ve hafifce i1sitin. Pisirmeden dnce yakitin
iizerini kiil kaplamasini bekleyin. istenilen 1si seviyesini
korumak icin yakit ilave ederken her zaman koruyucu
eldiven takin. Koruyucu eldiven giyerken, kdmiirii komiir
1zgarasina esit bir sekilde uzun bir maga ile yayabilirsiniz.
Koruyucu eldivenler EN 407, Kategori Il 151 korumasina
uygun olmalidir.

UYARI! Bu barbekii cok sicak olacak, calisma sirasinda
hareket ettirmeyin. i¢ mekanlarda kullanmayin!
UYARI! Aydinlatma veya yeniden aydinlatma icin
ispirto veya petrol kullanmayin! Sadece EN 1860-
3’e uygun gralan kullanin! UYARI! Cocuklan ve evcil
hayvanlarinizi uzak tutun. Dikkat! Karbon monoksit
zehirlenmesi tehlikesi. Mangal kapali alanlarda
calistinimamali, sadece agik havada kullaniimalidir.
Barbekiiyii bir masa veya bir yiikseltilmis yer iizerine
koymayiniz. Mangali kapali ve / veya yasanabilir bir yerde,
ornegin evler, cadirlar, karavanlar, garajlar veya teknelerde
kullanmaymniz. Oliimciil karbon monoksit zehirlenmesi
tehlikesi vardir.

LASALLEINSTRUKTIONERNE FOR BRUG.
Placér grillen en jaevn, stabil og varmebestandig
overflade.
Samling
- For at undgd at miste nogen sma komponenter eller
hardware, saml dit produkt pa en hard jevn overflade
uden revner eller dbninger.
- Ryd et omrdde, der er stort nok til at legge alle
komponenter og isenkram ud.
- Stram evt. alle hardwareforbindelser med handkraft forst. Nar
trinnet er udfart, ga tilbage og stram alt isenkrammet helt.
- Folg alle trin for at samle din grill korrekt.
Fjern alt indhold from kartonemballagen. Sikr at alle dele
er til stede, for du prover at samle produktet. Nar grillen er
fuldt samlet, ga tilbage og tjek for at sikre, at alle boltene er
spandt. Spaend efter med en skruetraekker.
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PAS PA MED SKARPE KANTER. Der er gjort mest muligt under
fremstillingen af grillen for at fjerne skarpe kanter, men du ber
handtere alle dele forsigtigt for at undga mulig personskade.
Den bedste og sikreste made at tende grillen er med
optendingshlokke. For at undga for at undga forbraendinger
ror ikke ved metaldelene pa grillen, for de er kalet helt af (ca. 45
min.), med mindre du er ifgrt beskyttelsesudstyr (grydelapper,
handsker, BBQ vanter, osv.). Lad grillen braende i mindst 30
minutter, inden den bruges forste gang. Anbefalede brandstof
er traekul eller briketter. Maksimal braendstofmaengde: 1KG
Laeg ikke braendstoffet direkte ind i bunden af grillen. Placér
kun braendstof pé traekulspanden/gitteret. Arrangér og teend
breendstoffet ifelge instruktioner pd braendstofspakken.
Begynd ikke tilberedningen af maden for briketterne er
daekket af grd aske. Brug altid beskyttelseshandsker ved
pafyldning af brandstof for at opretholde varmeniveauet.
Mens du berer beskyttelseshandsker, fordel kullene jeevnt
over treekulsgitteret med et vaerktoj med langt handtag.
Beskyttelseshandskerne skal overholde EN 407, klasse I
varmebeskyttelse.

ADVARSEL! Denne grill bliver meget varm, flytikke pa
den, mens den er i brug. Brug den aldrig indendgrs.
ADVARSEL! Brug ikke sprit eller benzin til at taende
eller gentende. Brug kun optaendingsblokke,
der overholder EN 1860-3! ADVARSEL! Hold
born og kaledyr pa afstand. Bemaerk! Fare for
kulilteforgiftning. Brug ikke grillen i lukkede rum,
ma kun bruges udendagrs.

Sat ikke grillen pd et bord eller anden breendfarlig
overflade. Brug ikke grillen i et lukket omrade, f.eks.
indenders, i telte, i campingvogne, ombord pa bade. Der
kan veere fare for forgiftning.

LES BRUKSANVISNINGEN FOR BRUK.
Plassergrillen pa et flatt, stabilt og varmebestandig
underlag.

Montering

- Fordunngéd miste smd komponenter ellermonteringsdeler,
monter produktet pd en hard overflate somikke har sprekker
eller dpninger.

- Rydd et omrdde som er stort nok til d legge ut alle
komponentene og monteringsdelene.

- Nar det er aktuelt, stram alle koblingene for hand farst.
Nar du har gjort det, sa strammer du til alle koblingene
helt.

- Folg alle trinnene slik at du monterer grillen pa riktig
mate.

Ta utalt innholdet fra emballasjen. Kontroller at alle delene

er til stede far du monterer. Nar grillen er helt montert, ga



over og kontroller at alle boltene sitter godt. Om ngdvendig,
stram til igjen med en skrutrekker.

VAR FORSIKTIG MED SKARPE KANTER! | produksjonen
sgrges det for & flerne skarpe kanter pé grillen, men du
ber handtere alle deler med forsiktighet for & unnga evt.
skader. Den beste og sikreste maten & tenne grillen pa er
med grillstarter. For & unngd brannskader, ma du ikke
bergre noen av metalldelene pd grillen for den er helt
avkjolt. (ca. 45 min.), med mindre du bruker verneutstyr
som potteholdere, hansker, grillvotter osv.. La grillen
brenne i minst 30 minutter far du bruker den forste gang.
Anbefalt brennstoff er kull eller briketter. Maksimal mengde
drivstoff: 1KG Ikke plasser brennstoffet direkte i bunnen pa
grillen. Plasser brennstoffet kun pa kullristen/nettingen.
Forbered grillen og tenn brennstoffet i.h.h.t. instruksjon
pa brennstoffpakken. lkke lage mat for brennstoffet har
et belegg av aske. Bruk alltid vernehansker nar du tilsetter
brennstoff for & beholde gnsket varmeniva. Mens du har pa
deg vernehansker, fordel forsiktig brennstoffet jevnt over
kullristen med et langt skaft el.I.. Vernehanskene ma veere i
samsvar med EN 407, Kategori Il varmebeskyttelse.
ADVARSEL! Grillen vil bli ekstremt varm og ma
ikke flyttes pa mens den er i bruk. Ma ikke brukes
innendgrs! ADVARSEL! Ikke bruk sprit eller lignende
brennstoff for a tenne grillen eller ved tilsetting av
mer brennstoff. Bruk kun tennere som eri h.h.t. EN
1860-3! ADVARSEL! Hold barn og dyr vekk fra grillen.
Forsiktig! Fare for karbonmonoksydforgiftning. Ikke
bruk grillen i lukkede rom. Brukes kun utendagrs.
Ikke plasser grillen pa et bord eller platting. Ikke
bruk grillen i lukkede og/eller bebodde rom som
feks. telt, campingvogner, bobiler og bater. Fare for
karbonmonoksidforgiftning.

LAS . INSTRUKTIONERNA INNAN
ANVANDNING. Placera grillen pa en stabil,
jamn och vdrmebestandig yta.

Montering

- Forattundvika att du tappar bort smadelar eller jarnvaror,
bor du montera produkten pd ett hart, jgmnt underlag
utan dppningar.

- Lagg fram alla jérvaror (skruvar/muttrar/bultar) innan
du borjar.

- Om mdjligt skruva forst fast alla skruvar/muttrar/bultar
for hand. Sedan skruvar du &t alla skruvar/muttrar/bultar
hart.

- Folj alla steg for att montera grillen pa ett korrekt satt.

Ta ur alla delarna ur forpackningen. Kontrollera att alla

delar finns med innan du bérjar sétta ihop grillen. Efter

monteringen kontrollerar du om alla bultar sitter fast
ordentligt. Dra &t allt med en skruvmejsel en gdng fill.

SE UPP FOR VASSA KANTER. Under produktionen av
grillen har allt gjorts for att ta bort vassa kanter men var
forsiktig med alla delar sa att du inte skadar dig. Den basta
och mest sakra metoden for att ténda grillen &r att anvénda
tandkuber. For att undvika brannskador ska du ej ta i
grillens metalldelar innan de &r helt avsvalnade (efter ca.
45 minuter), om du inte anvander ndgot varmeskyddande
(pannlappar, handskar, grillhandskar mm.). Ldt grillkolen
gloda minst 30 minuter innan forsta anvandning. Briketter
eller trakol rekommenderas till bransle. Maximal méangd
brénsle: 1KG Placera inget bransle direkt pa botten av
grillen. Placera branslet endast i trakolslddan eller pa
gallret. Lagg pa branslet och ténd det enligt instruktionerna
pa brénslets forpackning. Borja grilla ndr det bildats ett
lager aska pa kolen. Bér alltid skyddande handskar nér du
fyller pa brénslet for att behdlla dnskad varme pa grillen.
Bar alltid skyddande handskar och sprid kolen forsiktigt
och jamnt dver gallret med hjélp av en tdng med ldnga
handtag. Skyddshandskarna mdste uppnd kraven enligt
EN407 kategori Il varmetalighet.

VARNING! Denna grill blir mycket het, forflytta ej
under anvandning. Anvand ej inomhus! Anvind ej
bensin, alkoholhaltiga ellerandra brannbara vatskor
for att tanda eller fa fart pa elden! Anvind endast
tandare som uppfyller EN 1860-3 kraven! VARNING!
Hall barn och husdjur pa avstand fran grillen. OBS!
Fara for kolmonoxidforgiftning. Anvand ej grillen i
stangda utrymmen, anvand endast utomhus.
Placera grillen pa ett bord eller en upphdjning. Anvénd
ej grillen i ett slutet utrymme och/eller i rum dgnat for
boende sdsom hus, télt, husvagnar, campingstugor, batar.
Fara for dodlig kolmonoxidforgiftning.

HASZNALAT ELOTT [(ERJUK, FIGYELMESEN
OLVASSA EL AZ UTMUTATOT. Helyezze a
barbecue siitdt egyenletes, sima, hdalld feliiletre.

Osszeszerelés

- Sima, stabil feliileten szerelje 6ssze a barbecue siit6t, igy a
kisebb alkatrészek nem veszhetnek el talajrepedésekben.

- Osszeszerelés el6tt tisztitson meg eqy teriiletet, hogy
kényelmesen le tudja helyezni az dsszes alkatrészt.

- Bizonyos modellek esetében minden csavart elGszor
kézzel csavarjon be a helyére, majd erésitse meg. Ezt
kévetden csavarhizoval is erdsitse meg a csavarokat.

- Kovesse az itmutatoban foglaltakat Iépésrdl lépésre.

Vegyen ki minden alkatrészt, csavart a kartondobozbdl.

Ellendrizze a csomag tartalmdt még osszeszerelés eldtt.
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Osszeszerelést kivetden ellendrizze, hogy minden csavar
stabilan dlljon a helyén. A csavarok megerdsitéséhez
haszndljon csavarhizét.

A TERMEK SZELE ELES LEHET, OVATOSAN DOLGOZZON
OSSZESZERELESKOR. A gyart6 az éles széleket lecsiszolta,
ennek ellenére legyen dvatos a sériilések elkeriilése végett.
A legbiztonsagosabban és legkdnnyebben gydjtdssal tudja
begyujtani a barbecue siit6t. A sériilések elkeriilése végett
puszta kézzel csak akkor érintse meg a fém alkatrészeket,
ha azok mar teljesen kihiltek (kb. 45 perc). Sajat biztonsdga
érdekében hdzzon véddkeszty(t vagy haszndljon
edényfogot, BBQ keszty(it, sth.). Elsé haszndlat el6tt
legalabb 30 percre kapcsolja be a barbecue siitdt anélkiil,
hogy barmit tenne rd. Az ajénlott tiizel6anyag faszén
és brikett. A tiizeldanyag maximalis mennyisége: 1KG A
tiizel6anyagot ne a barbecue alatt tartsa. A tiizeldanyagot
kizarélag a faszén tartoba vagy faszén racsra helyezze. A
tlizeldanyag haszndlati utasitdsat tartsa be. Csak akkor
kezdje el a siitést, amikor a tiizel6anyagot mér leégett
addig, hogy hamu boritja. Mindig hizzon véddkeszty(t,
ha tiizeldanyagot tesz még a tizre. Véddkesztyiiben
egyenletesen teritse szét a tiizeldanyagot a rdcson egy arra
alkalmas szerszammal. A véddkesztyi meg kell feleljen
az |I. osztély EN 407-es szabvénydnak a hdartalom elleni
védelemrdl.

FIGYELMEZTETES! A barbecue miikédés kozben
nagyon forré, soha ne mozditsa el a helyérdl. Ne
hasznalja fedett teriileten! FIGYELMEZTETES! Soha
ne hasznaljon szeszt vagy benzint tiizgyijtasra
vagy a tiiz felélesztésére! Kizarélag az EN 1860-3
normanak megfelelé gyujtészerszamot hasznalja.
FIGYELMEZTETES! Gyermekektél és allatoktol tartsa
tavol. Figyelem! Szén-monoxid-mérgezés veszély!
Soha ne haszndlja beltéren, zart helységben,
kizardlag a szabad ég alatt.

Ne helyezze a barbecue-t asztalra vagy feluletre. Ne
haszndlja a barbecuet fedett vagy zdrt térben, példaul
lakdsban, sétorban, lakékocsiban, lakébuszban, vagy
hajon. Fokozott karbon-monoxid veszély, ami haldlos
kimenetel(i lehet.

LUE KAYTTOOHJEET ENNEN TUOTTEEN
KAYTTOONOTTOA. Sijoita grilli vakaalle,
tasaiselle ja kuumuudenkestévalle alustalle.
Kokoaminen
- Kootessasi tuotetta neuvomme asettamaan sen kovalle,
tasaiselle alustalle, jossa ei ole aukkoja tms. ehkdistaksesi
pienten osien tai tyokalujen haviamisen.
- Aseta kaikki osat ja tyokalut ennen kayttoa esille.
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- Mikali tarpeen, kiinnitd ensin kaikki ruuvit/mutterit/pultit
kdsin. Kiristd kaikki kiinnityskohdat taman vaiheen jalkeen.
- Seuraa kaikkia vaiheita kootaksesi grillin oikein.
Poista kaikki osat pakkauksesta. Tarkista, ettd kaikki
osat on toimitettu ennen kokoamisen aloittamista. Kun
olet koonnut grillin valmiiksi, varmista etta kaikki pultit
ovat tiukasti kiinni. Kirista tarpeen mukaan vield kerran
ruuvimeisselilld.
VARO TERAVIA REUNOJA. Grillin valmistaja on pyrkinyt
poistamaan terdvdt reunat mahdollisimman hyvin, mutta
kdsittele kaikkia osia varoen valttydksesi loukkaantumiselta.
Parasja turvallisin tapa grillin sytyttdmiseen on sytytyspalojen
kaytto. Palovammojen estamiseksi grillin metalliosia saa
koskettaa vasta kun ne ovat tdysin jadhtyneet (noin 45
minuutin kuluttua kaytostd), ellet kdytd suojakasineitd
(grillikintaita, pannulappuja, kdsineitd tms.). Anna grillin
olla hiilloksella vahintdan 30 minuuttia ennen ensimmaista
kdyttokertaa. Suositeltavia polttoaineita ovat briketit
tai grillihiili. Polttoaineen enimmaisméara: 1KG Al laita
polttoainetta suoraan grillin pohjalle. Aseta polttoainetta
ainoastaan hiiliastiaan/-ritilélle. Laita polttoaine paikalleen ja
sytytd polttoainepakkauksessa olevien ohjeiden mukaisesti.
Grilli on valmis ruoanlaittoon vasta, kun polttoaine on tuhkan
peitossa. Kdytd aina suojakdsineitd lisdtessdsi polttoainetta
toivotun kuumuustason sailyttamiseksi. Kdyta suojakdsineita
ja levitd hiilet varoen tasaisesti hiiliritilalle pitkakahvaisilla
pihdeilld. Suojakdsineiden tulee tdyttad standardin EN 407
suojaustason ll vaatimukset suojauksessa kuumuutta vastaan.
VAROITUS! Grilli kuumenee kdytossa. Grillid ei saa
siirtaa kayton aikana. Grillia ei saa kayttaa sisatiloissa!
VAROITUS! Al3 kiytd bensiinid tai spriita sytyttimiseen
tai liekkien kohentamiseen! Kayta vain standardin EN
1860-3 mukaisia sytykkeita! VAROITUS! Pida lapset
ja lemmikkieldimet poissa grillin ldheisyydesta.
Varoitus! Hakamyrkytyksen vaara. Ali koskaan kayta
grillia suljetuissa tiloissa, vaan ainoastaan ulkona.
Al aseta grillid poydalle tai alustalle. Ald kaytd grillia
ahtaassa tilassa ja/tai asuintilassa, esim. talossa, teltassa,
asuntovaunussa, matkailuautossa, laivassa. Kuolettavan
hakdmyrkytyksen vaara.

AIABAXTE TIX OAHTIEX MPIN ANO TH
XPHZH. TomoBetiote T ouokevr Umdppmexiov
0€ lLa opoLOpopen, oTabepn kat mupipayn emedveta.
Iuvappohéynon
- Mpo¢ amoguynv anwAelag piKpwv e§aptnudtwy i dAhov
€€omMopioU , ouvappoAoyNOTE T GUOKEUT PMAPMEKIOU
ENAVW 0 Karmola kAN Kat emimedn em@dvela mov dev
EXEL pWYREC ) avoiypata .



- KaBapiote pia apketd peydhn emedavela yia va amlwoete
OMa ta e€aptipata Kat tov umdlowmo e€omhiopd ¢
OUOKEUNC.

- Otav €ivar e0koho, 0QiyyeTe MPWTA ONEC TIC EVWOEL TOU
e€omMiopol TpwTa e To Xépt 0a¢. 0Tav oOAokANpwOETE pe
auto To Pripa, Eavapyiote amd TV apx Kat 6@i€te Kahd
OMa T onpeia Tou €OMAIGHOU TG GUOKEURS.

- AkolouBrote ONa ta Pruata wote va Guvappohoyroete
0WOTA TN OUGKEUT| PUMAPUTEKIOU TIOU Ayopacare.

BydAte OAa Ta mepiexopeva amé T ouokevaoia. Befaiwbeite

0Tl €xeTe OM TA PéPN TOU TPOIGVTO PMTPOOTA GaG TPWY

emyelpnoete ™ ouvappoldynon. Otav tehelwoete v

AN ouvapHOAGYNON TNG GUOKEUNG PMAPTIEKIOU, KAVTE

&ava évav éNeyxo atov e§omhiopo Tne yia va PePaiweite ott

OMa ta pmovdvia givat as@ali. Z@i€te Ta Eavd Kakd pe

BonBeia evog katoapidion.

NA EIZTE MOAY NMPOLEKTIKOI ME TA AIXMHPA AKPA.

H kataokevdotpla etaipeia éxel kataBaMel kdbe duvati

TIpoomadeld WOTe va aPaIpEEL Ta alxUNPa dkpa amd to

TPOioV, woTo00 £0gic mpémel va Yelpileate Oha Ta pépn Tou

HE TPOOOKH, WOTE va amoUyeTe mMOavoUs TpAUUATIOHOUC.

0 KaAOTEPOC Kal a0QANEOTEPOC TPOTOC Yia va avapeTe

TN OUOKEUT PMappmeKiou gival pe mpooavdppata. Mpog

amoQuynv eykavpdtwy, unv ayyilete ta petalika pépn

NG OUOKEUNG HMAPUTEKION PEXPL VO KPUWOOUY EVIEAWG

(mepimou 45 Aemtd), ekTOC av QOPATE MPOOTATEUTIKA

polxa (ydvtia Koudivag, yavtia ynoipatog khm), 1y éxete

TIPOOTATEVTIKA OKeUN payelpiki¢ ( mdotpec, kKhm). Aprote

N OUOKEUR PmApUMEKIOL va KApel yia TouAdytotov 30

\emtd mpv TN XpnotpomoIoETe yia mpwytn @opd. To kalatpo

mou mpoteivetal eivar kdpBouvo 1 pmpikétec. Méylotn

moodTTa kavotpov: TKG Mny tomoBetiioeTe To Kavolyo 6To

KATw PéPOC NG ouoKeur¢ undpumekiov. TomoBetqote To

Kavotpo povo emdvw oto katdMnho miéypa. Taktomolote

Kal avagte To Kaoolwo GUHQwva pe TI¢ odnyieg mou

avaypagovtal mavw 0To Makéto Tou Kauoipou. Mnv

WAOETE / PayEIPEPETE OTN OUOKELT PMAPYTEKIOU TPV TO

kadowo oxnuatioel pia emkdlvyn otdymg. Na gopdte

TIGVTOTE TIPOOTATEUTIKG YavTia Otav mpooBétete kalopo

yia va diatnpnbei to embupunté eminedo Beppokpasiag.

Ta MPOOTATEVTIKA YAvTIa TIPEMEL VA GUPPOPPWVOVTAL HE

T Beppuikny mpootacia EN 407, Katnyopia Il. oo gopdte

Ta TPOOTATEVTIKA ydvTia, amAGOTE OHOLOHOPYA  Kal

TIPOGEKTIKG T KAPPOLVA KATA UAKOC TOU MAEYUATOC TOUC e

pia pakpud Aapn.

MPOXOXH! Auti n ouckevul pmdppmekiov Oa

Kdpel mapa WOAU, PNV TRV MPETAKIVEITE Katd T

Sudpkela ¢ Aettovpyiag tng. Mn xpnowpomorgite

TN OUCKEVI) Ot €0WTEPIKOUC Xwpoug! MPOZOXH!

Mn xpnowpomoujoete owomvevpa 1 merpéhato yia
Va avaypeTe TN OCUCKEVN pia | MEPIOOOTEPEC POPEC.
Xpnoipomnotjote pévo avamtipeg mov sivat supparoi
pe v odnyia EN 1860-3! MPOXOXH! Kpatiote
pakpud Ta madia Kar Ta Kavoikidia {wdkia cag.
Mpoaidomoinon!  Kivbuvog dnAntnpiacng amod
povoéeidio Tov avBpaka. Mnv Balete oe Aettovpyia
TN OUGKEUI PITAPUIEKIOV OE ECWTEPIKOUE XWPOUC,
XPNGIHOMONOTE TNV AMOKAEIOTIKA Kai povo Of
£§WTEPIKOUC YWPOUG.

Mnv tomoBeteitar Tv Ynotapid o€ tpaméQl 1} mMatopua.
Mnv xpnotpomoleite To UMAPUMEKIOU G TEPIOPIOHEVO Kal
/ | KATOIKAOIHO XWpo, T.X. OTITa, OKNVEC, TpoxoomiTa,
unxavokivnta omitia, Pdpkec. Kivéuvoc Bavdtov anmd
dnAntnpiaon pe povoéeidio Tov dvBpaka.

PIRMS LIETOSANAS IZLASIET
INSTRUKCIJU. Novietojiet grilu uz lidzenas,
stabilas un karstumizturigas virsmas.

Montaza

- Lai nepazaudétu mazas sastavdalas vai aparatiru, veiciet
izstradajuma montazu uz cietas, lidzenas virsmas, kurai
nav plaisu vai atvérumu.

- Atbrivojiet pietiekami lielu laukumu, lai izkartotu visas
sastavdalas un aparataru.

- Ja nepiecieSams, vispirms nostipriniet visus aparatiras
savienojumus ar roku. Tiklidz darbiba ir pabeigta, pilniba
nostipriniet visu aparaturu.

- Veiciet visas darbibas, lai pareizi samontétu grilu.

Iznemiet visu saturu no kartona iepakojuma. Pirms

montaZas veikSanas parliecinieties, vai jums ir visas

nepieciesamas detalas. Tiklidz grils ir pilniha samontets,
parbaudiet, vai visas skraves ir nostiprinatas. Velreiz
nostipriniet tas, izmantojot skrivgriezi.

UZMANIETIES, RIKOJOTIES AR ASAM MALAM. Grila

razoSanas procesa ir pieliktas visas piles, lai likvidétu asas

malas, tomeér, lai novérstu iespéjamos savainojumus, ar
visam detalam jarikojas uzmanigi. Vislabak un vidro3ak grilu
var aizdegt, izmantojot iekurus. Lai noverstu apdegumus,
neskarieties pie grila metala detalam, lidz tas ir pilniba
atdzisusas (aptuveni 45 min.), ja vien jis neizmantojat
aizsargaprikojumu (katlu turétajus, cimdus, grila cimdus

u. ¢.). Pirms izmantojat grilu pirmo reizi, |aujiet tam degt

vismaz 30 mindtes. Ka kurinamo ieteicams izmantot

ogles vai briketes. Maksimalais kurinama daudzums: 1KG

Nenovietojiet kurinamo tiei grila apak3dala. Novietojiet

kurinamo tikai uz oglu paplates/rezga. lzkartojiet un

aizdedziet kurinamo, ka noradits uz ta iepakojuma eso3aja
instrukcija. Negatavojiet édienu, kameér uz kurinama nav
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pelnu kartinas. Pievienojot kurinamo, lai uzturétu vélamo
karstuma limeni, vienmér lietojiet aizsargcimdus. Lietojot
aizsargcimdus un instrumentu ar garu katu, uzmanigi un
vienmerigi izretiniet ogles par oglu rezgi. Aizsargcimdiem
jaatbilst EN 407 termiskas aizsardzibas Il kategorijai.
UZMANIBU! Sis grils Klis loti karsts; neparvietojiet
to ekspluatacijas laika. Neizmantojiet iekstelpas!
UZMANIBU! Neizmantojiet aizdegsanaivaiatkartotai
aizdegsanai spirtu vai benzinu! Izmantojiet tikai
iekurus, kas atbilst EN 1860-3 prasibam! UZMANIBU!
Nelaujiet bérniem un majdzivniekiem tuvoties
izstradajumam. Uzmanibu! Pastav risks saindéties
ar oglekla monoksidu. Neizmantojiet grilu slegtas
telpas; izmantojiet to tikai ara.

Nenovietojiet grilu uz galda vai platformas. Neizmantojiet
grilu norobe7ota un/vai apdzivojama telpa, piem., maja,
telt, treilera, autofurgona, laiva. Pastav risks letali
saindeties ar oglek|a monoksidu.

PRIES NAUDODAMI PERSKAITYKITE
INSTRUKCIJAS. Padekite kepsnine ant lygaus,
stabilaus ir karsciui atsparaus pavirsiaus.

Surinkimas

- Kad nepamestuméte smulkiy komponenty arba detaliy,
surinkite gaminj ant kieto lygaus pavirsiaus, kuriame néra
jtrakimy arba skyliy.

- Atlaisvinkite pakankamai vietos visiems komponentams
ir detaléms isdélioti.

- Jeigu yra galimybé, visas detaliy jungtis pirmiausia
prisukite ranka. Atlike veiksma grjzkite ir iki galo prisukite
visas detales.

- Norédami tinkamai surinkti kepsnine, i$ eilés atlikite visus
veiksmus.

IS kartoninés pakuotés iSimkite visa turinj. PrieS mégindami

surinkti patikrinkite, ar yra visos dalys. Surinke visg

kepsnine, patikrinkite, ar prisukti visi varztai. Dar karta
prisukite atsuktuvu.

ATSARGIAI, ASTRIOS BRIAUNOS. Gaminant kepsning

dedamos visos pastangos, kad buty paalintos

astrios briaunos, vis tik, atsargiai imkite dalis, kad
nesusiZalotuméte. Geriausias ir saugiausias budas uzdegti
kepsning yra naudoti Ziebtuvélj. Kad nenudegtuméte,
nelieskite metaliniy kepsninés daliy, kol jos visiSkai neatau$

(apie 45 minutes), nebent naudojatés apsauginémis

priemonémis (puody laikikliais, pirstinémis, kepsniniy

Znyplémis ir pan.). PrieS pirma karta naudodami leiskite

kepsninei degti bent 30 minuciy. Rekomenduojamas kuras

yra medzio anglis arba briketai. Maksimalus kuro kiekis:
1KG Nedékite kuro tiesiai ant kepsninés dugno. Kurg dékite
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tik ant medzio anglies padéklo / groteliy. Kurg iSdéstykite
ir uzdekite pagal pakuotés instrukcijas. Nekepkite, kol visas
kuras nebus pasidenges pelenais

Dédami kuroarbapalaikydamireikiama karstj visadamvékite
apsauginémis pirstinémis. Mavédami apsaugines pirstines,
ilgu rankiniu jrangkiu atsargiai tolygiai paskirstykite anglis
ant medzio anglies groteliy. Apsauginés pirstinés turi atitikti
EN 407, Il kategorijos apsaugos nuo karscio reikalavimus.
ISPEJIMAS! Si kepsniné labai jkais, neperkelkite jos
kol naudoate. Nenaudokite patalpose! |SPEJIMAS!
Nenaudokite kuro arba benzino, norédami uzdegti
arba pakartotinai jkurti! Naudokite tik Ziebtuvélius,
atitinkancius EN 1860-3! ]SPEJIMAS! Neleiskite
prieiti vaikams ir gyviinams. Perspéjimas! Pavojus
apsinuodyti anglies monoksidu. Nesinaudokite
kepsnine uZdarose erdveése, o tik lauke.

Nedékite kepsninésantstaloarba platformos. Nesinaudokite
kepsnine ribotos erdvés ir (arba) gyvenamosiose patalpose,
pvz., namuose, palapinése, furgonuose, nameliuose
ant raty, laivuose. Pavojus mirtinai apsinuodyti anglies
monoksidu.

PRED UPORABO PREBERITE NAVODILA.
Zar poloZite na ravno, stabilno in toplotno odpomo
povrsino.
Navodila za sestavo
- Izdelek sestavljajte na trdni in ravni povrsini brez razpok
ali odprtin, da ne izqubite manjsih sestavnih delov ali
opreme.
- Podistite dovolj veliko povr3ino, na katerilahko razporedite
vse sestavne dele in opremo.
- Po potrebi vse vijake najprej privijte z rokami. Nato vse
dele ponovno dobro pricvrstite.
- Sledite vsem korakom, da boste svoj Zar pravilno sestavili.
Iz kartonske embalaze odstranite vso vsebino. Pred
zacetkom sestavljanja preverite, ali so priloZeni vsi deli. Ko
je Zar v celoti sestavljen, preverite, ali so pritrjeni vsi vijaki.
Ponovno jih pri¢vrstite z izvijacem.
PAZITE NA OSTRE ROBOVE. Med izdelavo Zara smo si
mocno prizadevali, da bi odstranili vse ostre robove, vendar
kljub temu pazljivo ravnajte z vsemi deli, da se izognete
poskodbam. Za najboljdi in najvarnejsi nacin priziganja
oglja priporotamo uporabo posebnih kock za priziganje. Da
bi preprecili opekline, se kovinskih delov Zara ne dotikajte,
dokler se povsem ne ohladijo (priblizno 45 minut), razen ce
uporabljate zascitno opremo (prijemalka, rokavice, rokavice
za Zar itd.). Pred prvo uporabo naj Zar gori vsaj 30 minut. Za
kurivo priporo¢amo oglje ali brikete. Najveja kolicina kuriva:
1KG Kuriva ne poloZite neposredno na dno Zara. Kurivo



poloZite le v posodo za oglje/mrezo. Kurivo razporedite in
prizgite v skladu z navodili, ki se nahajajo na embalaZi za
kurivo. Pocakajte s pricetkom peke, dokler kuriva ne prekriva
sloj pepela. Pri dodajanju kuriva za ohranjanje Zelene toplote
vedno nosite za3Citne rokavice. Ko imate namescene zascitne
rokavice, z orodjem na dolgem rocaju previdno razporedite
Zerjavico na mrezi. ZasCitne rokavice morajo izpolnjevati
zahteve standarda EN 407, zascita pred vrocino, kategorija 2.
OPOZORILO! Zar se bo moéno segrel, zato ga med
uporabo ne premikajte. Ne uporabljajte v zaprtih
prostorih! OPOZORILO! Za priziganje ali ponovno
priZiganje ne uporabljajte razredcila ali bencina!
Uporabljajte le vzigalna sredstva, ki ustrezajo
standardu EN 1860-3! OPOZORILO! Hranite izven
dosega otrok in Zivali. Pozor! Nevarnost zastrupitve
z ogljikovim monoksidom. Zara ne uporabljajte v
zaprtih prostorih, temvec samo na prostem.

Zara ne postavite na mizo ali plo3¢ad. Zara ne uporabljajte
v zaprtih in/ali bivalnih prostorih, kot so hia, Sotori,
pocitniske prikolice, avtodomi ali Colni. Nevarnost
zastrupitve z ogljikovim monoksidom s smrtnim izidom.

ENNE KASUTAMIST LUGEGE JUHISEID.
Asetage grill tasasele kuumakindlale pinnale.

Kokkupanek

- Selleks et véltida vdikese osade kadumist, pange toode
kokku koval tasasel pinnal, millel i oleks pragusid ega auke.

- Tekitage piisavalt vaba ruumi, et saaksite kdik osad ja
riistvara komponendid laiali jaotada.

- Kui vdimalik, siis pingutage esmalt kinnitusi kasitsi.
Kui see samm on Idbitud, siis minge algusesse tagasi ja
pingutage kdiki kinnitusi uuesti.

- Selleks et grill saaks digesti kokku pandud, tuleb jargida
samme nende esitamise jarjekorras.

Eemaldage koik osad pakendist. Veenduge, et kdik osad on

olemas enne grilli kokkupanemise alustamist. Kui grill on

kokku pandud, siis minge algusesse tagasi ja veenduge,
et koik poldid oleksid kdvasti kinni. Pingutage neid uuesti,
kasutades kruvikeerajat.

PANGE TAHELE TERAVAID AARI. Grilli tootmise juures

tehti koikvoimalikud pingutused selle nimel, et tootel ei

oleks teravaid ddri, kuid te peate olema vdimalike vigastuste
valtimiseks ettevaatlikud. Kdige parem ja turvalisem viis
grilli siiitamiseks on kasutada tulesiiiitajat. Pdletuste
véltimiseks drge katsuge grilli metallosasid enne, kui need

on tdielikult maha jahtunud (ligikaudu 45 minutit), v.a

juhul kui kasutate kaitsevahendeid (poti- vdi kdogikindad,

grillikindad jne). Laske grillil poleda véhemalt 30 minutit
enne esimest kasutuskorda. Grillis soovitame kasutada

siitt voi brikette. Maksimaalne kogus: TKG Arge asetage
poletusmaterjali otse grilli pdhjale. Pange pdletusmaterjali
ainult sdepannile/-restile. Pdletusmaterjali kasutamisel
ja siiitamisel jirgige pakendil olevaid juhiseid. Arge
alustage kiipsetamist enne, kui péletusmaterjal on
kaetud tuhakihiga. Poletusmaterjali lisades kandke
alati kaitsekindaid. Soe laialiajamiseks soerestil kandke
kaitsekindaid ja kasutage pikemat kdepidemega todriista.
Kaitsekindad peavad vastama standardi EN 407 Il
kategooria kaitsekinnaste nouetele.

HOIATUS! Grill muutub vdga kuumaks, drge liigutage
seda kasutamise ajal. Arge kasutage siseruumides!
HOIATUS! Arge kasutage siiiitamiseks piiritust ega
bensiini! Kasutage tulekustutusvahendeid, mis
vastavad standardile EN 1860-3! HOIATUS! Hoidke
lapsed ja loomad eemal. Hoiatus! Vingugaasi
miirgituse oht. Arge kasutage grilli suletud ruumis.
Kasutage grilli ainult dues.

Arge asetage grilli lauale vdi platvormile. Arge kasutage
grilli piiratud ja/vdi suletud ruumis, nagu maja, telk,
karavan, autoelamu vdi paat. Surmaga ldppeva vingugaasi
miirgituse oht.

PRIJE UPOTREBE PROCITATI UPUTE.
Postavite rostilj na stabilnu, ravnu i otpornu
povrsinu na toplotu.

Montaia

- Kako biste izbjegli gubitak malih dijelova ili metalne
opreme, preporucujemo vam da stavite svoj proizvod na
tvrdu, ravnu povrsinu koja nema pukotina ili otvora.

- Postavite sve dijelove i vijke za uporabu ispred vas.

- Ako je moguce, potrebno je sve vijke / matice /, prvo
zavnuti rukom. Po zavrdetku ovog postupka, vrsto sa
alatom stegnite sve vijke/ matice.

- Slijedite sve korake kako bi ispravno montirali rostilj.

Uzmite sve dijelove iz kutije. Provjerite da su svi dijelovi

kompletni prije nego $to zapocnete sa montazom. Nakon

$to ste zavrsili montaZu provjerite da li su postolja rostilja
¢ursto montirana. Ako je potrebno zategnite sve vijke jo3
jednom.

BUDITE OPREZNI SA OSTRIM KUTOVIMA OD ROSTILJA.

Tijekom proizvodnje rostilja sve je napravljeno kako bi se

uklonili o3tri rubovi, ipak pazljivo rukujte sa svim dijelovima,

kako bi se izbjegle ozljede. Najbolji i najsigurniji nacin za
paljenje vadeg rostilja je koriStenje kockica za potpalu. Kako
biste izbjegli opekline, ne dodirujte metalne dijelove od
rostilja, nakon $to su se ohladili moZete ih dodirnuti (nakon

45 minuta),mozZete ga dodirnuti samo ako nosite zastitu za

ruke (rukavice za kuhinju , rukavice za rostilj, krpu za tople
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elemente u kuhinji, itd). Prilikom prvog koristenja rostilja
pustite da najmanje 30 minuta Zar tinja , tek onda krenite sa
rodtiljanjem. PoZeljni materijal za potpalu rostilja su ugljen
ili briket kocke. Maksimalna kolicina goriva: 1KG Ne stavljajte
gorivo izravno na dno rostilja. Stavite gorivo samo na posudu
za ugljen / redetku. Postavite material za potpalu, postupite
prema uputama na pakiranju goriva. Ne rostiljati prije nego
$to se na potpalnom materijalu stvori sloj pepela! Uvijek
nosite zastitne rukavice prilikom dodavanja goriva, ( kockica
ugljena , briketa) za odrZavanje Zeljene razine topline.
Nosite zastitne rukavice i lagano rasporedite Zar u rotilju s
klijeStima koje imaju duge rucke. Zastitne rukavice moraju
biti u skladu norme EN 407, Kategorija Il toplinska zastita.

UPOZORENJE Ovaj rostilj je jako vru¢, nemojte ga
micati tijekom uporabe. Ne koristite ga u zatvorenom
prostoru! UPOZORENJE Ne koristite alkohol,
benzin ili druge zapaljive tekucine za potpalu ili
raspaljivanje vatre ! Koristite samo upaljace koji
su u skladu s EN 1860-3! UPOZORENJE Djecu i kucne
ljubimce drzZite dalje od rostilja. Oprez! Opasnost od
trovanja ugljicnim monoksidom. Ne koristite rostilj u
zatvorenim prostorima, koristite samo na otvorenom.
Ne stavljajte rodtilj na stol ili uzvisinu. Nemojte Koristiti
rostilj u zatvorenim prostorimaili prostorima predvidenim za
boravak, kao npr. kuce , tente, karavani , garaze, ili brodovi.
Opasnost od fatalnog trovanja sa uglji¢cnim monoksidom.

MPOYUTANTE IHCTPYKLUIO MEPE]
BUKOPUCTAHHAM. TNowictito 6ap6ekio Ha

PiBHil, CTilKili i TepMOCTIliKili NOBEpXHI.

MonTax

- [ina Toro, wo6 yHUKHYT BTpaT! 6yAb-AKUX ApiOHUX
JeTaneii abo obnaaHaHHs, 36upalite 6apbekto Ha TBeppilt
piBHili NoBepxHi, Aka He M€ TpiLuH abo oTBOPIB.

- MomicTiTb BCi YacTUHN Ta 0611aHAHHA ANA BUKOPUCTAHHA
nepen Bamu.

- Y pas3i HeoOXiHOCTi, 3aTATHITb BC FBUHTIA / Tk / 60nTu
cnoyatky BpyuHy. o 3aBepLueHHI0 Liei CTagii 3aTArHITH
WW{iNbHO BCi rBUHTY / raliku / 6onTi.

- BukoHaiite Bci kpoku Ana Toro, 106 npaBunbHo 3ibpatu
BaLl 6apbekio.

Bupanitb BCi feTani 3 KapToHHoi ynakoBku. lepekoHaiiteca

nepen 36ipKoto, L0 BCi feTani € B HaAgHocTi. [icna Toro,

Ak 6ap6ekto NoBHicTIo 3i6paHo, nepeBipTe, (o BCi GonTy

HapiiiHO 3aKpinneHi. 3aTArHITb 3HOBY, AKLLO HeObXiAHO, 3a

LOMOMOTOH BUKPYTKIA.

OBEPEXXHO3TOCTPMMUKYTAMW. Mig yacBupobHULTBA

bapbekio Gyno 3pobneHo Bce ANA BUAANEHHA TOCTPUX

KpaiB, OfHaK, 0bxofbTecb 3 feTanAamu 3 obepexHicTio,
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o6 yHUKHYTM TpaBMm. Haiikpawmil i 6e3neunnii cnocio,
wo6 3ananutn 6apbekio, Le BUKOPUCTAHHA 6NOUKIB
Ana po3nanioBakHa. Lo yHuKHYTH onikiB, He TopKaiite
MeTaneBi yacTuHu 6apbekio, MOKM BOHM MOBHICTIO He
0X0NoHyTb (6nm3bko yepe3 45 xB.), xiba Lo B HocuTe
3aXMCHWIA  ofAr  (MpuXBaTKM, PYKaBWYKM, pyKaBuui
Ana 6apbekio i T.0.). bapbekio mae ropitu npotarom
npuHaiimHi 30 XBUNMH Nepef BUKOPUCTAHHAM B NepLuyil
pa3. PekomeHpoBaHe manugo - Le Byrinna abo Gpuketn.
MaxcumanbHa Kinbkictb nanusa: 1KG He Knagitb nanuso
6e3nocepesHb0 Ha AHO MaHrana. [llomiwaiite nanueo
TiNbKK B 6aK anA ByrinnA abo Ha pewwiTky. Po3Taiuosyiite i
3ananioiite Nanueo BifNOBIAHO A0 IHCTPYKLIil Ha YNaKoBL
nanuea. MounHaiite cMaxwuTu nicna Toro, AK Wap noneny
YTBOPETHCA HA BYifi. 3aBX /AN HOCITb 3aXUCHI PyKaBUYKK
npu [JodaBaHHi ByrinnA, wob 36epertn GaxaHuii
piBeHb Tenna. Hocitb 3axmcHi pykaBuuKM, 06epexxHo
pO3MOAINKKYN BYrinNA PIBHOMIPHO MO BYriNbHil CiTUi
33 [0MOMOrol0 LWUALIB 3 AOBTAMM Pyykami. 3axucHi
pyKaBWuKM MOBUHHI Bignogigatv sumoram EN 407, 3axuct
Big Tenna Il kareropii.

YBATA! Lle O6apbekio pyme HarpiBaeTbea, He
nepenmiwaitte iioro nigyacpo6oru. He BuKopucToByiite
B npumiwenHi! YBATA! He 3actocoByiite cnuprt
abo 6eH3uH pnA po3nanioBaHHA a6o NOBTOPHOro
3ananioBaHHa! BukopuctoByiiTe TinbK1 3ananbHUYKM,
aki Bignosigaotb Bumoram EN 1860-3! YBAIA!
Tpumaiite fiTeil Ta AOMALIHIX TBapuH nopani Bip
6ap6ekio. Yara! He6esneka oTpyeHHA yapgHoro rasy.
He kopuctyiiteca 6ap6ekio B 3aKpUTUX NPUMILLLEHHAX,
BUKOPUCTOBYIITE TiNIbKMN Ha BiAKPUTOMY NOBITpi.

He cTapTe 6apbekio Ha cTin abo nigBuwieHHs. He
BUKOpUCTOBYIiTe Gapbekio B obmexeHomy Ta / abo
KITNIOBOMY NPUMILLEHH, Hanpuknag 6yauHKax, HameTax,
KapaBaHax, rapaxax abo yoBHax. Hebe3neka oTpyeHHs
YaiHUM ra3oM.

CITITI  INSTRUCTIUNILE INAINTE DE
UTILIZARE. Puneti gratarul de frigere pe o
suprafata orizontal, stabila i rezistenta la caldurd.
Asamblare
- Pentru a evita pierderea pieselor mici si a elementelor de
fixare, asamblati produsul pe o suprafatd pland si tare,
lipsita de crdpdturi sau deschideri.
- Eliberati o suprafata suficient de mare pentru a pune
toate componentele si elementele de fixare.
- (and este cazul, mai intdi strangeti manual toate
imbindrile cu elemente de fixare. Dupd finalizarea acestei
etape, reveniti si strangeti complet toate elementele de



fixare.
- Urmati toate etapele in ordine, pentru a asambla corect

gratarul de frigere.
Scoateti toate componentele din ambalajul de carton.
Verificati sd fie prezente toate componentele, inainte de a
incerca asamblarea acestora. Dupd ce grdtarul de frigere
este complet asamblat, reveniti si verificati daca toate
suruburile sunt bine strdnse. Strangeti-le din nou, cu
ajutorul unei surubelnite.
FITI ATENT LA MARGINILE ASCUTITE. La fabricarea
gratarului de frigere, s-au depus toate eforturile pentru a
elimina marginile ascutite; totusi, trebuie sa manevrati cu
grijatoate componentele, pentruaevita posibilele vatamari.
(Cea mai buna si mai sigurd modalitate de a aprinde grdtarul
de frigere este cu substante de intretinere a focului. Pentru
a evita arsurile, nu atingeti partile metalice ale gratarului
de frigere pana cand nu s-au racit complet (circa 45 min.),
dacd nu purtati echipament de protectie (suporturi pentru
vase, manugi, manusi pentru gratar etc.). Ldsati gratarul
de frigere sa arda timp de cel putin 30 minute, inainte
de a-I folosi prima data. Combustibilul recomandat este
carbunele sau brichetele de cdrbune. Cantitatea maxima de
combustibil: TKG. Nu puneti combustibilul direct pe fundul
gratarului de frigere. Puneti combustibilul numai pe placa/
gratarul pentru carbuni. Aranjati si aprindeti combustibilul
conform instructiunilor de pe ambalajul acestuia. Incepeti
sd gdtiti numai dacd s-a format un strat de cenusa peste
combustibil. Tntotdeauna purtati manusi de protectie
cand addugati combustibil, pentru a mentine nivelul de
caldurd dorit. Purtdnd manusile de protectie, imprastiati in
mod egal carbunii pe gratarul de carbuni, cu ajutorul unei
ustensile cu maner lung. Manusii de protectie trebuie sa fie
in conformitate cu EN 407, categorie Il protectia impotriva
cldurii.
ATENTIE! Gratarul de frigere va fi foarte fierbinte, a
nu se muta in timpul functiondrii! ATENTIE! A nu se
utiliza in spatii inchise. Risc crescut de intoxicatie cu
monoxid de carbon. ATENTIE! A nu se utiliza alcool
sau benzina pentru aprindere sau re-aprindere! A
se utiliza doar aprinzatoare in conformitate cu EN
1860-3. ATENTIE! indepartati copiii si animalele de
gratarul de frigere. Atentie! Pericol de intoxicatie cu
monoxid de carbon. Nu utilizati gratarul de frigere
in spatii inchise, ¢i numai in aer liber.
Nu plasati grdtarul pe 0 masd sau pe o indltime. Nu utilizati
gratarul intr-un spatiu inchis si / sau locuibil, de exemplu,
case, corturi, caravane, case auto, barci. Pericol de deces
prin intoxicare cu monoxid de carbon.

NPEAN YNOTPEBA MPOYETETE
WHCTPYKLIUNTE. TMocrasete ckapata Ha

(TabunHa, paBHa 1 TONNOYCTOIYNBA NOBBPXHOCT.

MoHTax

-3a pa ce w3berHe 3aryba Ha Manku yact UM Ha
NpoAyKTa, BI CbBETBaMe Ja NOCTaBUTe BaLUnA NPOAyKT
BbpXy TBbpAa W PaBHa MOBBPXHOCT, KOATO HAMA
MyKHATUHY U1 OTBOPMU.

- W3uucTete JOCTAaTBHUHO ronAmMa NoLL, 3a Aa NoCTaBUTe
BCUYKN KOMMOHEHTM 11 OCHOBHO TANO.

- AKo e npunoXumo, MbpBO 3aBuiATe BCUYKM XapayepHH
Bpb3kM  pbuHo  (BMHTOBe/raitku/6ontoBe).  (neg
33BbpLUBAHE Ha C(TbMKaTa (e BbpHeTe U 3aTerHete
HaMb/IHO BCUYKN BUHTOBE/TaliKki/60nToBE.

- CnepBaite BCMUKM CTHIKM, 33 1a MOHTUpaTe 6apbektoTo
NpaBuUsHo.

/13Bajete BCMuKM yacT OT OnakoBKata. YBepete ce, ye

BCUYKI YaCTI Ca HanLe, NPeAY Aa 3aN0YHeTe MHCTanaunATa.

(Cnep kaTo 6ap6eKioTo e HaMbAHO CrNobeHo, NpoBepeTe Aanu

BCUUKN BonToBe ca fobpe 3aTerHath. AKo e Heobxoaumo,

3aTerHeTe BCMYKO OTHOBO C NOMOLLITA Ha OTBEPTKa.

BbAETE BHUMATEJIHW C OCTPU PDBHBOBE. [pu

MpoN3BOACTBOTO Ha 6ap6eKiTo Ca MONOKEHN BCUYKM

yCUAUA 3a OTCTpaHABaHe Ha OCTpU pbboBe, BbMpeky

TOBa, ObJieTe BHUMATENHU C BCUYKM YacTy, Taka ye Ja ce

n3berHe HapaHABaHe.

Hait-gobpuaT 1 Hail-CcurypHUAT HauuH 3a 3ananBaHe Ha

bapbekioTo e ¢ nomoLLTa Ha nognanku. 3a Aa ce uberxe

u3rapsHe, He JOKOCBaiiTe MeTaNHWTe YacTin Ha bapbektoTo,

npeau Te [a (a HambAHO oxnajeHu (cneg okono 45

MIHYTH), OCBEH aKO He HOCUTE 3aLUTHU PbKaBULM.

OctaBete GapbekioTo fa ropu Haii-manko 30 MUHYTH,

npeau fa M3non3Bate 3a Mbpeu MbT. [lpeanountaHo

rOpuBO € BbreH Ui bpukeTu. MakcumanHo Konmuectso
ropuo: 1KG He noctapaiite ropuBo AMPEKTHO BbpXy

AbHOTO Ha CKapaTa. locTaBaiiTe ropuBo camo B TaBata/

pelueTKaTa 3a BbruiLa. locTaBeTe 1 3ananeTe BbraMLLaTa

B CbOTBETCTBIE C MHCTPYKLMUTE HA onakoBKata. lpean

3aMnoyBaHe Ha MeyeHeTo, W3uakalite ropuBoTo fja Ce

MoKpue CbC (Mol nenen. BuHaru n3non3gaiite 3awuTHU

pbKaBuLK, Korato fobasATe ropuBo 3a NoagbpiKaHe Ha

KeNaHoTo HUBO Ha TomauHa. /3non3Baiite npeanastu

PbKaBULW W BHUMATESIHO (e pa3cTeneTe »KapagaTa

PaBHOMEPHO BbpXy CKapaTa C Kfeww ¢ AbAry ApbKKi.

3awuTHUTe pbKaBuuy TpAbBa Aa otroBapAT Ha EN 407,

kateropus |l TonnuHHa 3awuTa.

NMPEQYNPEXXAEHUE! ToBa 6Gap6ekio ctaBa MHOro

ropeiio, He npemecTBaiiTe nNo Bpeme Ha pa6ora.

He u3nonsBaiite Ha 3akputo! MPEAYNPEMEHUE!
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He wu3non3Baiite cnupt unm HedTonpoayKkTU
3a 3ananBaHe wnu pasnansaHe! l3non3Baiite
camo nopnanku, otroBapawu Ha EN 1860-3!
NPEAYNPEXAEHNE! ipbxTe peuata n goOMaLuHUTe
nobumumM Ha pascroanue. BHumanme! OnacHoct
OT OTpaBsAHe ¢ BbINepoAeH okuc. He usnonssaiire
rpuna Ha 3akputo. i3non3Baiite camo Ha OTKpUTO.
He noctaaiite 6apbektoto Bbpxy Maca unu noguym. He
u3non3gaiire 6apbekioTo B 3aTBOPeHU 1/unu obutaemn
MecTa, Hanp. Kbluy, Nanatkv, KapaaHu, MOOWIHU
LOMOBe, NoaKM. OnacHOCT 0T OTpaBAHe C BbIepofeH
oKCuA.

PRED POUZITiM SI PRECITAJTE POKYNY.
PoloZte gril na rovnomerny, stabilny a Ziaruvzdorny
povrch.

Skladanie

- Aby ste zabranili strate akychkolvek malych komponentov
alebo Casti, zostavte svoj vyrobok na tvrdom povrchu bez
trhlin alebo otvorov.

- Vycistite dostatocne velky priestor, aby ste rozloZili vetky
komponenty a Casti.

- Ak je to moZné, najskor najprv utiahnite v3etky spojenia
rukou. Po dokonceni prejdite spat a ipIne utiahnite vSetky
Casti.

- Pre sprdvne zostavenie grilu postupujte podla vietkych
krokov.

Vyberte vSetok obsah z obalu karténu. Pred montazou

skontrolujte, ¢i mdte vSetky stcasti. Ked' je gril kompletne

zmontovany, vratte sa a skontrolujte, Ci st vsetky skrutky
zatiahnuté. Opdtovne dotiahnite pomocou skrutkovaca.
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PRI PRACI DAVAJTE POZOR NA OTRSE HRANY. Pri vjrobe
grilu sa vynaloZilo vietko Usilie na odstrénenie ostrych
hran, avSak so v3etkymi castami by ste mali manipulovat
opatrne, aby sa predislo moznym zraneniam. Najlepsi a
najbezpecnejsi spdsob, ako zapalit gril, je zaklada¢ ohnia.
Aby ste predisli popaleninam, nedotykajte sa kovovych casti
grilu, kym dplne nevychladnd (asi 45 min.), pokial nemate
na sebe ochranné prostriedky (drZiaky na hrnce, rukavice
atd.). Pred prvym pouZitim nechajte gril zapéleny najmenej
30 mindt. Odpordcanym palivom je uhlie alebo brikety.
Maximdlne mnoZstvo paliva: 1KG Neumiestiiujte palivo
priamo na dno grilu. UloZte palivo iba na panvicu / mriezku
na drevené uhlie. Usporiadajte a zdpalte podla pokynov na
palivovom obale. Nevarte predtym, neZ je palivo pokryté
popolom. Pri pridévani paliva vzdy noste ochranné rukavice.
Ked pridévate palivo pomocou ochrannych rukavic opatrne
rozlozte uhliky rovnomerne cez drevené uhlie néstrojom s
dlhou rukovatou. Ochranné rukavice musia spifiat normu
EN 407, II. kategdrie tepelnej ochrany.

VAROVANIE! Tento gril bude velmi horiici, pocas
prevadzky s nim nepohybujte. Nepouzivajte vo
vniitri! VAROVANIE! Nepouzivajte benzin ani benzin
na zapalenie alebo znovu zapalenie! PouZivajte iba
zakladace ohiiapodlaEN 1860-3! VAROVANIE! Drzte mimo
dosahu deti a domacich zvierat. Pozor! Nebezpecenstvo
otravy oxidom uholhatym. NepouZivajte gril v
uzavretych priestoroch, pouzivajte iba vonku.

Nekladte gril na stol alebo terasu. NepouZivajte gril v
uzavretoma/ alebo obytnom priestore, napr.vdome, stane,
karavane, motorovom dome, ¢Ine. Hrozi nebezpecenstvo
Umrtia pri otravach oxidom uholnatym.



nie zawiera / uckn. / dahil
degil ekskl. / nem tart. / ei sis.
dev mephapPaverat / |znem0t
nejsk. / i ole komplektis
bez. / nezahrnuté

________________________

E excl. / Exkl. / nezahr. E

T no| S 3
2 @ 12 & 1
3 S A [\ g M6x15 4
4 L. B ® M5x12 5
- = c [\ g Méx8 6
6 | = D © M6 4
7 | = 3 ®© M5 4
8 - F ® Mé 6
9 G % M5 1
10 -4 H Q | Shime6xe18 | 5
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Do not use the barbecue in a confined and/or habitable space e.g. houses, tents, caravans, motor homes, boats. Danger of carbon
monoxide poisoning fatality.

Gebruik de barbecue niet in een binnen en/of bewoonbare ruimte, b.v. huizen, tenten, caravans, garages of boten. Gevaar voor
fatale koolmonoxide vergiftiging.

Verwenden Sie das Barbecue nicht in einem geschlossenen und/oder Wohnraum, z.B. Hauser, Zelte, Wohnwagen, Wohnmobile,
Boote. Gefahr der Kohlenmonoxidvergiftung.

Veuillez ne pas utiliser le barbecue dans un espace confiné ou habitable, p. ex. a lintérieur de maisons, tentes, caravanes, camping-
cars et bateaux. Risque de décés par empoisonnement au monoxyde de carbone.

No utilice la barbacoa en un espacio cerrado y/o habitaculo p. ej. en casas, tiendas, (auto-)caravanas, botes. Peligro de intoxicacion
mortal por mondxido de carbono.

Non usare in luoghi chiusi o abitabili come ad es. case, tende, campers o roulette, garage e imbarcazioni. Pericolo di intossicamento
per monossido di carbonio.

Gril nepouZivejte ve stisnéném a / nebo obytném prostoru, napt. domy, stany, karavany, mobilni domy, lodé. Nebezpeci smrtelné
otravy oxidem uhelnatym.

Néo utilize o grelhador em espacos confinados e/ou habitados, por exemplo casas, tendas, caravanas, barcos, etc. Perigo de
intoxicacao fatal com mondxido de carbono.

Nie uzywac grilla w zamknietych pomieszczeniach i/lub w pomieszczeniach mieszkalnych np. domach, namiotach, przyczepach
kempingowych, domach na kotach, todziach. Niebezpieczenstwo zatrucia tlenkiem wegla.

He ncnonb3yiite 6ap6ekio B OrpaHNUEHHOM 1 / UN KU0M NOMELLEHH, HanpUMep OMaX, NanaTkax, kapaBaHax, rapaxax unm
nogkax. OnacHoCTb 0TpaBEHUA YrapHbIM ra3om. )
Mangali kapali ve / veya yasanabilir bir yerde, drnegin evler, cadirlar, karavanlar, garajlar veya teknelerde kullanmayiniz. Oliimciil
karbon monoksit zehirlenmesi tehlikesi vardir.

Brug ikke grillen i et lukket omrdde, f.eks. indendars, i telte, i campingvogne, ombord pa béde. Der kan veere fare for forgiftning.
Ikkebrukgrillenilukkede og/ellerbebodde rom som f.eks. telt, campingvogner, bobiler og béter. Fare for karbonmonoksidforgiftning.
Anvénd ej grillen i ett slutet utrymme och/eller i rum dgnat for boende sdsom hus, télt, husvagnar, campingstugor, batar. Fara for
dadlig kolmonoxidforgiftning.

Ne haszndlja a barbecuet fedett vagy zart térben, példaul lakdsban, satorban, lakdkocsiban, lakdbuszban, vagy hajén. Fokozott
karbon-monoxid veszély, ami haldlos kimenetel(i lehet.

Ald kdytd grillid ahtaassa tilassa ja/tai asuintilassa, esim. talossa, teltassa, asuntovaunussa, matkailuautossa, laivassa. Kuolettavan
hakdmyrkytyksen vaara.

Mnv xpnotpomolEite To PMAPUMEKIOV OE TEPIOPIOPEVO KAl / 1) KATOKNOIHO XWPO, TL.Y. OTiTIa, OKNVES, TPOXOOTITA, Unxavokivnta
omitia, Bdpkeg. Kivbuvog Bavatou amd dnAntnpiaon pe povodeidio Tou avBpaxa.

Neizmantojiet grilu norobeZota un/vai apdzivojama telpa, piem., maja, telti, treilera, autofurgona, laiva. Pastav risks letali
saindéties ar oglekla monoksidu.

Nesinaudokite kepsnine ribotos erdveés ir (arba) gyvenamosiose patalpose, pvz., namuose, palapinése, furgonuose, nameliuose ant
raty, laivuose. Pavojus mirtinai apsinuodyti anglies monoksidu.

Zara ne uporabljajte v zaprtih in/ali bivalnih prostorih, kot so hisa, Sotori, pocitniske prikolice, avtodomi ali ¢olni. Nevarnost
zastrupitve z ogljikovim monoksidom s smrtnim izidom.

Arge kasutage grilli piiratud ja/vdi suletud ruumis, nagu maja, telk, karavan, autoelamu vdi paat. Surmaga loppeva vingugaasi
miirgituse oht.

Nemojte koristiti rostilj u zatvorenim prostorima ili prostorima predvidenim za boravak, kao npr. kuce , tente, karavani, garaze, ili
brodovi. Opasnost od fatalnog trovanja sa ugljicnim monoksidom.

He BuKopucToByiite 6apbekto B 06mexeHoMy Ta / abo XUTNOBOMY NPUMILLEHHI, Hanpuknas byAnHKax, HameTax, kapaBaHax,
rapaxax abo uoBHax. Hebeneka 0TpyeHHA YaHUM ra3om.

Nu utilizati gratarul intr-un spatiu inchis si / sau locuibil, de exemplu, case, corturi, caravane, case auto, barci. Pericol de deces prin
intoxicare cu monoxid de carbon.

He u3non3Baiite 6ap6eKIoTo B 3aTBOPEHU U/UM 06UTaeMU MeCTa, Hanp. Kb, NanaTkie, KapaBaHu, MOBUIHI JOMOBE, JIOAKN.
OnacHoCT oT 0TPaBAHE C BbIMepofieH OKCUA.

NepouZivajte gril v uzavretom a / alebo obytnom priestore, napr. v dome, stane, karavane, motorovom dome, cIne. Hrozi
nebezpecenstvo timrtia pri otravach oxidom uholhatym.
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